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ה֗וֹי1
วบิติั
H1945

עֲטֶ֤רֶת
มงกฎุ
H5850

גֵּאוּת֙
แหง่–ความเยอ่หยิง่
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
ของ–พวกขีเ้มา
H7910

יִם אֶפְרַ֔
เอฟราอิม
H0669

יץ וְצִ֥
และ–ดอกไม้

נֹבֵ֖ל
ท่ีเหีย่วแหง้

י צְבִ֣
แหง่–ความงดงาม

תִפְאַרְתּ֑וֹ
ของ–สง่าราศี–เขา
H8597

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

אשׁ ֹ֥ ר
ยอด

יא־ גֵּֽ
หบุเขา
H1516

שְׁמָנִ֖ים
อันอุดมสมบูรณ์
H8081

הֲל֥וּמֵי
ผูถ้กู–ครอบงำา
H1986

יָֽיִן׃
ด้วย–เหล้าองุ่น
H3196

วบิติัแก่มงกฎุแหง่ความภาคภมูใิจ แก่บรรดาคนขีเ้มาแหง่เอฟราอิม ผูซ้ึ่งความงามอันรุง่เรอืงของพวกเขาเหมอืนดอกไมท่ี้กำาลังรว่งโรย 
ซึ่งอยูบ่นยอดของบรรดาหบุเขาอ้วนพขีองคนเหล่านัน้ท่ีถกูชนะด้วยเหล้าองุ่น

הִנֵּ֨ה2
ดเูถิด
H2009

חָזָק֤
ผูท้รงเรีย่วแรง
H2389

וְאַמִּץ֙
และ–ทรงพลัง
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
ของ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
ดจุ–พายุ
H2230

ד בָּרָ֖
ลกูเหบ็
H1259

עַר שַׂ֣
พายุ

טֶב קָ֑
แหง่–ความพนิาศ
H6986

זֶרֶם כְּ֠
ดจุ–พายุ
H2230

מַיִ֣ם
น้ำ า
H4325

ים כַּבִּירִ֥
อันมากมาย
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
ท่ีท่วมท้น
H7857

הִנִּ֥יחַ
ทรงทุ่มลง
H3240

רֶץ לָאָ֖
สู–่แผน่ดิน
H0776

בְּיָֽד׃
ด้วย–พระหตัถ์
H3027

ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงมผีูห้นึ่งท่ีมกีำาลังและแขง็แรง ผูซ้ึ่งเหมอืนพายุลกูเหบ็และพายุท่ีทำาลายเสยี 
เหมอืนน้ำ าทัง้หลายท่ีมกีำาลังมากซึ่งไหลท่วม จะเหวีย่งลงถึงดินด้วยพระหตัถ์

בְּרַגְלַ֖יִם3
ด้วย–เท้า
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
ถกูเหยยีบย่ำา
H7429

עֲטֶ֥רֶת
มงกฎุ
H5850

גֵּא֖וּת
แหง่–ความเยอ่หยิง่
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
ของ–พวกขีเ้มา
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
เอฟราอิม
H0669

มงกฎุแหง่ความภาคภมูใิจ บรรดาคนขีเ้มาแหง่เอฟราอิม จะถกูเหยยีบลงใต้เท้า

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
และ–จะกลายเป็น
H1961

צִיצַ֤ת
ดอกไม้
H6733

֙ נֹבֵל
ท่ีเหีย่วแหง้

י צְבִ֣
แหง่–ความงดงาม

תִפְאַרְתּ֔וֹ
ของ–สง่าราศี–เขา
H8597

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

אשׁ ֹ֖ ר
ยอด

גֵּ֣יא
หบุเขา
H1516

שְׁמָנִי֑ם
อันอุดมสมบูรณ์
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
เหมอืน–ผลแรก
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
ก่อน
H2962

יִץ קַ֔
ฤดรูอ้น
H7019

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יִרְאֶ֤ה
เมื่อ–เหน็
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
ผูท่ี้มองดู
H7200

הּ אוֹתָ֔
มนั
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
ขณะ–ยงัอยู่
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
ใน–มอื–เขา
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
ก็กลืนกินมนั
H1104

ס
—

และความงามอันรุง่โรจน์ ซึ่งอยูบ่นยอดของหบุเขาอ้วนพ ีจะเป็นดอกไมท่ี้กำาลังรว่งโรย และเหมอืนผลท่ีแรกสกุก่อนฤดรูอ้น 
ซึ่งเมื่อคนท่ีมองมนัได้เหน็แล้ว ขณะท่ีมนัยงัอยูใ่นมอืของเขา เขาก็กินมนัเสยี

בַּיּ֣וֹם5
ใน–วนั
H3117

הַה֗וּא
นัน้
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
จะทรงเป็น
H1961

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

לַעֲטֶרֶ֣ת
เป็น–มงกฎุ
H5850

י צְבִ֔
แหง่–ความงดงาม

ת וְלִצְפִירַ֖
และ–เป็น–มาลัย
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
แหง่–สง่าราศี
H8597

לִשְׁאָ֖ר
แก่–ผูท่ี้เหลืออยู่
H7605

עַמּֽוֹ׃
ของ–ประชากร–พระองค์

ในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา จะเป็นมงกฎุแหง่สง่าราศี และเป็นมงกฎุแหง่ความงาม แก่คนท่ีเหลืออยูแ่หง่ประชากรของพระองค์
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וּלְר֖וּח6ַ
และ–เป็น–วญิญาณ
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
แหง่–ความยุติธรรม
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
แก่–ผูท่ี้นัง่
H3427

עַל־
เหนือ

ט הַמִּשְׁפָּ֔
การพพิากษา
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
และ–เป็น–กำาลัง
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
แก่–ผูท่ี้ขบัไล่
H7725

מִלְחָמָ֖ה
สงคราม
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
กลับ–ไปท่ี–ประตเูมอืง
H8179

ס
—

และเป็นวญิญาณแหง่ความยุติธรรมแก่คนท่ีนัง่ในการพพิากษา และเป็นกำาลังของคนเหล่านัน้ท่ีหนัการสงครามกลับเสยีท่ีประตเูมอืง

וְגַם־7
แต่–แมแ้ต่
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
คนเหล่านี้
H0428

בַּיַּ֣יִן
ด้วย–เหล้าองุ่น
H3196

שָׁג֔וּ
เซไป
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
และ–ด้วย–สรุา
H7941

תָּע֑וּ
หลงทาง
H8582

כֹּהֵן֣
ปุโรหติ
H3548

֩ וְנָבִיא
และ–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

שָׁג֨וּ
เซไป
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
ด้วย–สรุา
H7941

נִבְלְע֣וּ
ถกูกลืนกิน
H1104

מִן־
โดย

יִן הַיַּ֗
เหล้าองุ่น
H3196

֙ תָּעוּ
หลงทาง
H8582

מִן־
เพราะ

ר הַשֵּׁכָ֔
สรุา
H7941

֙ שָׁגוּ
เซไป
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
ใน–นิมติ

פָּק֖וּ
สะดดุล้ม
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
ใน–การตัดสนิ
H6417

แต่เขาเหล่านี้ก็หลงผดิไปด้วยเหล้าองุ่นเหมอืนกัน และโดยสรุาก็ออกนอกเสน้ทาง ปุโรหติและผูพ้ยากรณ์ก็หลงผดิไปด้วยสรุา 
เขาทัง้หลายถกูกลืนไปด้วยเหล้าองุ่น พวกเขาออกนอกเสน้ทางด้วยสรุา พวกเขาหลงผดิในการมองเหน็ พวกเขาสะดดุในการพพิากษา

כִּ֚י8
เพราะ

כָּל־
ทกุ
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
โต๊ะ
H7979

מָלְא֖וּ
เต็มไปด้วย
H4390

יא קִ֣
สิง่–สำารอก

צֹאָה֑
ของ–สกปรก
H6675

י בְּלִ֖
ไม–่มี
H1097

מָקֽוֹם׃
ท่ีวา่ง
H4725

ס
—

เพราะสำารบัทกุสำารบัก็เต็มไปด้วยอาเจยีนและความโสโครก จนไมม่สีถานท่ีใดท่ีสะอาด

אֶת־9
จะ–สอน
H0853

֙ מִי
ใคร
H4310

יוֹרֶ֣ה
ให–้ความรู ้

ה דֵעָ֔
ความเขา้ใจ
H1844

וְאֶת־
และ–จะ–ทำาให้
H0853

י מִ֖
ใคร
H4310

ין יָבִ֣
เขา้ใจ
H0995

שְׁמוּעָה֑
ขา่วสาร
H8052

֙ גְּמוּלֵי
ผูท่ี้–หยา่นม
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
จาก–น้ำ านม
H2461

י עַתִּיקֵ֖
ผูท่ี้–ถกูพราก
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
จาก–อก–แม่

พระองค์จะสอนความรูใ้หแ้ก่ผูใ้ด และพระองค์จะทำาใหผู้ใ้ดเขา้ใจหลักคำาสอน คือคนเหล่านัน้ท่ีหยา่นม และถกูเอามาจากอก

י10 כִּ֣
เพราะ

צַ֤ו
บญัญัติ
H6673

֙ לָצָו
แล้ว–บญัญัติ
H6673

צַו֣
บญัญัติ
H6673

ו לָצָ֔
แล้ว–บญัญัติ
H6673

ו קַ֥
กฎเกณฑ์

ו לָקָ֖
แล้ว–กฎเกณฑ์

ו קַ֣
กฎเกณฑ์

ו לָקָ֑
แล้ว–กฎเกณฑ์

זְעֵ֥יר
เล็กน้อย
H2191

ם שָׁ֖
ท่ีนี่
H8033

זְעֵ֥יר
เล็กน้อย
H2191

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

เพราะขอ้บงัคับต้องซอ้นขอ้บงัคับ ขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ บรรทัดซอ้นบรรทัด บรรทัดซอ้นบรรทัด ท่ีนี่นิด และท่ีนัน่หน่อย

כִּ֚י11
เพราะ

בְּלַעֲגֵי֣
ด้วย–รมิฝีปาก–ท่ีพูดตะกกุตะกัก
H3934

ה שָׂפָ֔
ของ–ภาษา
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
และ–ด้วย–ภาษา
H3956

אַחֶרֶ֑ת
อ่ืน
H0312

ר יְדַבֵּ֖
พระองค์จะตรสั
H1696

אֶל־
แก่
H0413

הָעָ֥ם
ประชาชน

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

เพราะด้วยรมิฝีปากท่ีตะกกุตะกักและภาษาอ่ืน พระองค์จะตรสักับประชากรนี้
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ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
ผู–้ซึ่ง

אָמַר֣
ตรสั
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

ֹ֤את ז
นี่–คือ
H2063

הַמְּנוּחָה֙
การพกัสงบ
H4496

הָנִי֣חוּ
จง–ให–้พกั
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
แก่–ผูเ้หนื่อยล้า
H5889

ֹ֖את וְז
และ–นี่–คือ
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
ความสดชื่น
H4774

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

אָב֖וּא
ยอม
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
ฟงั
H8085

ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ตรสัวา่ �นี่คือการหยุดพกั ซึ่งโดยการหยุดพกันี้พวกเจา้สามารถทำาใหค้นเหน็ดเหนื่อยพกัผอ่น และนี่คือความสดชื่น� 
ถึงกระนัน้พวกเขาไมย่อมฟงั

וְהָיָ֨ה13
และ–จะเป็น
H1961

ם לָהֶ֜
แก่–พวกเขา
H1992

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צַו֣
บญัญัติ
H6673

ו לָצָ֞
แล้ว–บญัญัติ
H6673

צַ֤ו
บญัญัติ
H6673

֙ לָצָו
แล้ว–บญัญัติ
H6673

ו קַ֤
กฎเกณฑ์

֙ לָקָו
แล้ว–กฎเกณฑ์

ו קַ֣
กฎเกณฑ์

ו לָקָ֔
แล้ว–กฎเกณฑ์

זְעֵ֥יר
เล็กน้อย
H2191

ם שָׁ֖
ท่ีนี่
H8033

זְעֵי֣ר
เล็กน้อย
H2191

ם שָׁ֑
ท่ีนัน่
H8033

עַן לְמַ֨
เพื่อ–ท่ี
H4616

יֵלְכ֜וּ
พวกเขาจะเดินไป
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
แล้ว–สะดดุล้ม
H3782

אָחוֹר֙
ถอยหลัง
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
แล้ว–หกัพงั
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
แล้ว–ติดบว่ง
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
แล้ว–ถกูจบั
H3920

פ
—

แต่พระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ป็นอยา่งนี้แก่พวกเขา เป็นขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ ขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ เป็นบรรทัดซอ้นบรรทัด 
บรรทัดซอ้นบรรทัด ท่ีนี่นิด และท่ีนัน่หน่อย เพื่อพวกเขาจะไปและล้มหงายหลัง และจะแตก และจะติดบว่ง และจะถกูจบัไป

לָכֵן14֛
เพราะฉะนัน้

שִׁמְע֥וּ
จง–ฟงั
H8085

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

י אַנְשֵׁ֣
คนเยย้หยนั
H0376

לָצ֑וֹן
ผูเ้ยาะเยย้
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
ผูป้กครอง
H4910

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

เพราะฉะนัน้จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์เจา้ทัง้หลายคนมกัเยาะเยย้เอ๋ย ท่ีปกครองประชากรนี้ซึ่งอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม

י15 כִּ֣
เพราะ

ם אֲמַרְתֶּ֗
พวกเจา้–กล่าว–วา่
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
เรา–ทำา
H3772

בְרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

אֶת־
กับ
H0854

וֶת מָ֔
ความตาย
H4194

וְעִם־
และ–กับ

שְׁא֖וֹל
แดนมรณา
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
เรา–ทำา

חֹזֶה֑
ขอ้ตกลง
H2374

]שיט[
—
H7885

)שׁ֣וֹט(
เมื่อ–หวดแส้
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
ท่ีท่วมท้น
H7857

י־ כִּֽ
เมื่อ

]עבר[
—

)יַֽעֲבֹר֙(
ผา่นไป

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
มาถึง–เรา
H0935

י כִּ֣
เพราะ

מְנוּ שַׂ֧
เรา–ตัง้

כָזָב֛
คำามุสา
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
เป็น–ท่ีล้ีภัย–ของ–เรา
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
และ–ใน–ความเท็จ
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
เรา–ซอ่นตัว
H5641

ס
—

เพราะเจา้ทัง้หลายได้กล่าวแล้ววา่ �พวกเราได้กระทำาพนัธสญัญาไวกั้บความตาย และกับนรกพวกเราทำาขอ้ตกลงไว ้
เมื่อภัยพบิติัอันท่วมท้นจะผา่นไป มนัจะไมม่าถึงพวกเรา เพราะพวกเราได้ทำาใหค้ำามุสาทัง้หลายเป็นท่ีล้ีภัยของพวกเรา 
และใต้ความเท็จพวกเราได้ซอ่นตัวไว�้

ן16 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3069

הִנְנִי֛
ดเูถิด–เรา
H2009

ד יִסַּ֥
วางรากฐาน
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

אָבֶ֑ן
ศิลา
H0068

אֶבֶ֣ן
ศิลา
H0068

חַן בֹּ֜
ท่ีทดสอบแล้ว
H0976

פִּנַּ֤ת
ศิลาหวัมุม
H6438

יִקְרַת֙
อันล้ำ าค่า
H3368

מוּסָד֣
รากฐาน
H4143

ד מוּסָּ֔
อันมัน่คง
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
ผูท่ี้วางใจ
H0539

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
ต้อง–รบีรอ้น

เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ �ดเูถิด เราวางศิลาไวใ้นศิโยนเพื่อเป็นรากฐาน คือศิลาท่ีทดสอบแล้ว 
เป็นศิลามุมเอกอันประเสรฐิ เป็นรากฐานอันมัน่คง คนท่ีเชื่อจะไมร่บีรอ้น
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י17 וְשַׂמְתִּ֤
และ–เราจะตัง้

מִשְׁפָּט֙
ความยุติธรรม
H4941

ו לְקָ֔
เป็น–เสน้วดั

ה וּצְדָקָ֖
และ–ความชอบธรรม
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
เป็น–ลกูดิ่ง
H4949

וְיָעָה֤
และ–ลกูเหบ็จะกวาด
H3261

בָרָד֙
ลกูเหบ็
H1259

מַחְסֵה֣
ท่ีล้ีภัย
H4268

כָזָ֔ב
แหง่–คำามุสา
H3577

תֶר וְסֵ֥
และ–ท่ีซอ่น

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
จะท่วมท้น
H7857

เราจะกระทำาความยุติธรรมใหเ้ป็นเชอืกวดัด้วย และความชอบธรรมใหเ้ป็นลกูดิ่ง และลกูเหบ็จะกวาดเอาท่ีล้ีภัยแหง่บรรดาคำามุสาไปเสยี 
และน้ำ าทัง้หลายจะท่วมท้นท่ีกำาบงันัน้�

ר18 וְכֻפַּ֤
และ–จะถกูลบล้าง

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
พนัธสญัญา–ของ–พวกเจา้
H1285

אֶת־
กับ
H0854

וֶת מָ֔
ความตาย
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
และ–ขอ้ตกลง–ของ–พวกเจา้
H2380

אֶת־
กับ
H0854

שְׁא֖וֹל
แดนมรณา
H7585

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

תָק֑וּם
ยนืหยดัได้

שׁ֤וֹט
เมื่อ–หวดแส้
H7752

שׁוֹטֵף֙
ท่ีท่วมท้น
H7857

י כִּ֣
เมื่อ

ר יַֽעֲבֹ֔
ผา่นไป

יתֶם וִהְיִ֥
พวกเจา้จะ–ถกู
H1961

ל֖וֹ
มนั

ס׃ לְמִרְמָֽ
เหยยีบย่ำา
H4823

และพนัธสญัญาของพวกเจา้กับความตายจะเป็นโมฆะ และขอ้ตกลงของพวกเจา้กับนรกจะไมย่ัง่ยนื เมื่อภัยพบิติัอันท่วมท้นจะผา่นไป 
แล้วพวกเจา้จงึจะถกูเหยยีบย่ำาลงโดยภัยพบิติันัน้

י19 מִדֵּ֤
ทกุ–ครัง้–ท่ี
H1767

עָבְרוֹ֙
มนั–ผา่น

ח יִקַּ֣
มนัจะควา้
H3947

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

י־ כִּֽ
เพราะ

קֶר בַבֹּ֧
ใน–เวลา–เชา้
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
ทกุ–เชา้
H1242

ר יַעֲבֹ֖
มนัจะผา่นไป

בַּיּ֣וֹם
ทัง้–กลางวนั
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
และ–กลางคืน
H3915

וְהָיָה֥
และ–จะ–เป็น
H1961

רַק־
เพยีง
H7535

זְוָעָ֖ה
ความสยดสยอง
H2113

ין הָבִ֥
เมื่อ–เขา้ใจ
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
ขา่วสาร
H8052

ตัง้แต่เวลาท่ีมนัออกไป มนัก็จะเอาตัวพวกเจา้ไป เพราะมนัจะผา่นไปเชา้แล้วเชา้เล่า ทัง้กลางวนัและกลางคืน 
และมนัจะเป็นความเดือดรอ้นรำาคาญใจแค่ได้เขา้ใจรายงานขา่วนัน้

י־20 כִּֽ
เพราะ

קָצַ֥ר
สัน้เกินไป

ע הַמַּצָּ֖
เตียง
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
จะ–เหยยีดตัว
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
และ–ผา้หม่

רָה צָ֖
แคบเกินไป

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
จะ–หม่ตัว
H3664

เพราะท่ีนอนก็สัน้เกินท่ีคนหนึ่งคนใดจะเหยยีดตัวอยูบ่นมนัได้ และผา้หม่ก็แคบเกินท่ีเขาจะคลมุตัวใหอ้ยูใ่นมนัได้

י21 כִּ֤
เพราะ

כְהַר־
ดจุ–ภเูขา
H2022

פְּרָצִים֙
เปราซมิ
H6559

יָק֣וּם
พระยาหเ์วหจ์ะทรงลกุขึ้น

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כְּעֵ֖מֶק
ดจุ–หบุเขา
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
ใน–กิเบโอน
H1391

יִרְגָּ֑ז
จะทรงเรา่รอ้น
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
เพื่อ–ทำา

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
กิจการ–ของ–พระองค์
H4639

זָר֣
อันแปลกประหลาด

הוּ מַעֲשֵׂ֔
กิจการ–ของ–พระองค์
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
และ–เพื่อ–กระทำา
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
พระราชกิจ–ของ–พระองค์
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
อันน่าพศิวง
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
พระราชกิจ–ของ–พระองค์
H5656

เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงลกุขึ้นเหมอืนอยา่งในภเูขาเปรซิมิ พระองค์จะพระพโิรธเหมอืนอยา่งในหบุเขาแหง่กิเบโอน 
เพื่อพระองค์จะทรงกระทำาพระราชกิจของพระองค์ พระราชกิจอันประหลาดของพระองค์ และเพื่อกระทำางานของพระองค์ใหส้ำาเรจ็ 
งานอันประหลาดของพระองค์
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וְעַתָּה22֙
และ–บดันี้
H6258

אַל־
อยา่
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
เยาะเยย้
H3887

ן־ פֶּֽ
เกรงวา่
H6435

יֶחְזְק֖וּ
จะเขม้งวด–ขึ้น
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
พนัธนาการ–ของ–พวกเจา้
H4147

י־ כִּֽ
เพราะ

ה כָלָ֨
ความพนิาศ
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
ท่ีตัดสนิแล้ว
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
เราได้ยนิ
H8085

ת מֵאֵ֨
จาก
H0854

אֲדֹנָי֧
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֛
พระยาหเ์วห์
H3069

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทัว่
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

เพราะฉะนัน้บดันี้ เจา้ทัง้หลายอยา่เป็นคนเยาะเยย้ เกรงวา่พนัธะของพวกเจา้จะถกูทำาใหแ้ขง็แรง 
เพราะขา้พเจา้ได้ยนิจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาเรื่องการเผาผลาญ ท่ีถกูกำาหนดไวบ้นแผน่ดินโลกทัง้สิน้แล้ว

הַאֲזִ֥ינו23ּ
จง–เง่ียห–ูฟงั
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
และ–จง–ฟงั
H8085

קוֹלִ֑י
เสยีง–ของ–เรา

יבוּ הַקְשִׁ֥
จง–ตัง้ใจ–ฟงั
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
และ–จง–ฟงั
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
ถ้อยคำา–ของ–เรา

พวกเจา้จงเง่ียหลูงซ ิและฟงัเสยีงของขา้พเจา้ จงตัง้ใจฟงัซ ีและฟงัคำาพูดของขา้พเจา้

ל24 הֲכֹ֣
ตลอดทัง้
H3605

הַיּ֔וֹם
วนั
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
ไถ–อยู–่หรอื

שׁ הַחֹרֵ֖
ผูไ้ถนา

עַ לִזְרֹ֑
เพื่อ–หวา่น
H2232

ח יְפַתַּ֥
เขาจะเปิด

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
และ–คราดดิน
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
ท่ีดิน–ของ–เขา
H0127

คนไถนาไถอยูทั่ง้วนัเพื่อหวา่นลงหรอื เขาเบกิและคราดบรรดาก้อนดินแหง่พื้นดินของเขาหรอื

הֲלוֹא25֙
มใิช–่หรอื
H3808

אִם־
เมื่อ

שִׁוָּ֣ה
เขา–ปรบั–ใหเ้รยีบ

יהָ פָנֶ֔
ผวิดิน–แล้ว
H6440

יץ וְהֵפִ֥
เขา–โปรยหวา่น

צַח קֶ֖
ยีห่รา่
H7100

ן וְכַמֹּ֣
และ–โรยเมล็ด
H3646

ק יִזְרֹ֑
ผกัชี
H2236

ם וְשָׂ֨
แล้ว–ปลกู

ה חִטָּ֤
ขา้วสาลี
H2406

שׂוֹרָה֙
เป็น–แถว
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
และ–ขา้วบารเ์ลย์
H8184

ן נִסְמָ֔
ในท่ี–กำาหนด
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
และ–ขา้วสเปลท์
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
ตาม–ขอบเขต–ของ–มนั
H1367

เมื่อเขาปราบผวิดินใหเ้รยีบแล้ว เขาไมห่วา่นเทียนแดงทัง้หลายไปทัว่ และกระจายยีห่รา่ และโยนขา้วสาลีเป็นหลักเขา้ไป 
และขา้วบารเ์ลยท่ี์กำาหนดไว ้และขา้วไรยไ์วใ้นสถานท่ีของพวกมนัหรอื

וְיִסְּר֥ו26ֹ
และ–พระเจา้–ทรงสัง่สอน–เขา
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
อยา่ง–ถกูต้อง
H4941

יו אֱלֹהָ֥
พระเจา้–ของ–เขา
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
ทรงสอน–เขา

เพราะพระเจา้ของเขาทรงสัง่สอนเขาใหม้กีารตัดสนิใจดี และพระองค์ทรงสอนเขา

י27 כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
ด้วย–คราด

י֣וּדַשׁ
นวด
H1758

צַח קֶ֔
ยีห่รา่
H7100

וְאוֹפַן֣
และ–ล้อ
H0212

ה עֲגָלָ֔
เกวยีน
H5699

עַל־
ไม–่ได้

ן כַּמֹּ֖
กล้ิง–บน–ผกัชี
H3646

ב יוּסָּ֑
หมุน–ทับ
H5437

י כִּ֧
เพราะ

ה בַמַּטֶּ֛
ด้วย–ไม้
H4294

בֶט יֵחָ֥
ตี
H2251

צַח קֶ֖
ยีห่รา่
H7100

ן וְכַמֹּ֥
และ–ผกัชี
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
ด้วย–ไมเ้รยีว
H7626

ด้วยวา่เทียนแดงทัง้หลายยอ่มไมถ่กูนวดด้วยเล่ือนนวดขา้ว และล้อเกวยีนก็ไมถ่กูกล้ิงทับยีห่รา่ 
แต่เทียนแดงนัน้ถกูตีใหห้ลดุออกด้วยไมพ้ลอง และยีห่รา่ด้วยตะบอง

לֶחֶ֣ם28
เมล็ดขา้ว
H3899

ק יוּדָ֔
ถกูบด
H1854

י כִּ֛
เพราะ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

לָנֶצַ֖ח
ตลอดไป
H5331

אָד֣וֹשׁ
นวด
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
เขาจะนวดมนั
H1758

הָמַם וְ֠
และ–เขาขบั
H2000

גִּלְגַּ֧ל
ล้อ
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
เกวยีน–ของ–เขา
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
และ–มา้–ของ–เขา

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
บด–มนั
H1854

ขา้วท่ีทำาขนมปังถกูบด เพราะเขาจะไมค่อยนวดมนัอยูต่ลอด หรอืทับมนัด้วยล้อเกวยีนแหง่รถมา้ของเขา หรอืบดมนัด้วยบรรดาคนขีม่า้ของเขา
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גַּם־29
แมแ้ต่
H1571

את ֹ֕ ז
สิง่นี้
H2063

מֵעִ֛ם
มาจาก

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

יָצָאָ֑ה
ได้–ออกมา
H3318

הִפְלִ֣יא
ทรงมหศัจรรย์
H6381

ה עֵצָ֔
ใน–แผนงาน
H6098

יל הִגְדִּ֖
ทรงยิง่ใหญ่
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
ใน–สติปัญญา
H8454

ס
—

สิง่นี้ออกมาจากพระเยโฮวาหจ์อมโยธาด้วย ผูซ้ึ่งมหศัจรรยใ์นการปรกึษา และวเิศษในการกระทำากิจ
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